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Abstract

Transferred negation, a unique grammatical phenomenon in English, refers to the process through
which the negative particle is transferred from a subordinate clause to the main clause. This paper,
based on the modern English grammar theory, conducts an in-depth analysis of the manifestations
of transferred negation. It is found that most transferred negation depends on the use of percep-
tual or cognitive verbs in the main clause, while a few on the use of possibility-oriented adjectives
in the main clause. Finally, this article explores the semantic restriction of transferred negation on
the verb of the main clause through a gradient analysis.
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1. 518

BB RAETIE T, UHAETE AR IERE R R EAAAE, 23 1 28R 2K RVE (I Quirk
etal. (1985) [1]; ZHRFR(2017) [2]; UK (2022) [3]). 5 EFER ML T EAINNAI P& ERDH “HT7
IR T S AR AE 75 52 BT+ (negative raising) 575 7€ 1 #% (negative transportation). FTiE 75 @ ##% & a7 —
FINEEa, ARJET NN RIS € 1 4 7% 7 (transfer) B4 T (raise) 2 £ A b, 540:

(1. a) | think that this coat doesn’t really suit me.
(1. b) I don’t think that this coat really suits me.

TEBI(L. @), FHEid e REMNA T, FERAE R mEGIL b)H, HEidugagsl T+
s, WAL T E IR, I SER T 75 e R il i

g mEEE, WA ERAAERA)FRIEMATE S, PG T ERRREE 2 A0k
BT ORIGEAREIL, 1ESCIREEBIEAE 1, HRBEaEh & e e SmAnRIMEA, 25,
MBS ) A B A BT R B0 8 R I AR AR 5 A
2. X#kgEid

TR — BB EVE S RIE F A M BB, VR 2 [H P Ab 3 AN TR T 508 5 e i A AT
TN

4, Quirk et al. (1985) [11W\ 75 /B #5722 F 75 72 1] e BT & I A (— M2 that I A)) RS 31 3 4)
H1. Wolfarm Bublitz (1992) [4]0] N EJEFNE H A FERIR S 1B 58 e, I\ J9ii i 75 i€ W) A H mT B
PRI TE I SRR .

[ P 2 R OB S e R IT R T WA 1R 4840(1983) [SIM TG EFER I E U R, X9 T el
RIS 8 O AR, YO R 075 2 1] TS 28 R 23 M SR SR AL Ak P 7 B8 6 8 81 ol P b 7 257
MITREIL SR . AES57(1988) [6]F12K FT1(1982) [T FIVE M BEX 95 1h 15 H R IR kAT 702K, A hE
GRS BRI TS EE . BRN(1997) [S1/E /T KA TR e, BT e 454
FAAEZE e SR AE R POR B IR R 2 — . S MR(1996) [9IMERIMBE K, RILE EHB 5L
[AAETE NAEIBR R, 7558 88 2 A AL S S 0 Frg — 491

DAL A8 B I R T ANEAE A B, R A 5T 2 5 R o AR
K, BUOW RIGES R BB BRI . R, ARSCTELEE IR 2 6 98B & w H Rt /e 1 ka1,
BRI B A B AR .

3. BEEBHRILN

FE—NENE G, BT EAREEZNE, JATHT LS E HR 70 8 DUR TUMRIE .
1) EHEERIE Wi BIE” BRNFITESRE , J5 i 525 A i 1975 € 2URT BLEAS 21 324 (0 3h A .

WL BiE L3S think, suppose, imagine, expect, anticipate, reckon, figure, calculate 5. #40:

(2. @) I suppose that he would not tell Mary such a thing.
(2. b) I don’t suppose that he would tell Mary such a thing.
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(3. @) I reckon he didn’t commit suicide; | reckon he was shot.

(3. b) I don’t reckon he committed suicide. | reckon he was shot.

2) FAIEGHFIL BRI WBhiE, JaT i asif, as though 255 SR MW A T E AT LAEE RS
B E AR B RT . H LA B AL F5: look, feel, sound, seem, appear ZF. Ul:

(4. a) It seems that they don’t know where to go.

(4. b) It doesn’t seem that they know where to go.

(5. a) It sounds like he didn’t know what had happened.
(5. b) It doesn’t sound like he knew what had happened.

3) TAIGHFIL RN IR, G probable, likely 2%, I #hE M) AT 2 AT DU B
EXEIERT )= i

(6. a) It is likely that investors will not face losses.
(6. b) It isn’t likely that investors will face losses.
(7. a) Itis probable that he will hardly succeed.

(7. b) It is hardly probable that he will succeed.

FERANIRS T e Fe R DL G Bk aE |, BATA T MR DL X GIRA LR 2 A R H IR R DR
BRI I K 2 FER R 2R, A rEsh i BB LA AR A, iR 1 — M T 2 R )
EEMS. R, N7 ERZIE AR I, JA TR B PR AR AR .

4. BEFEBHIERE

B — MR IE SR, M TEER RS BN R T4, SEaBuR T 3iis# X 6]
] (B 2507 B AN BOA FIRRFE o LA KIBHIA] “think” ], A0SR AT 4008 82 03 4] g (R S, FRATTR
AL ML (56— RR) (1989) [10]%) “think” 4 ff A8 18 5 2 il o [R) SCin] 58 i, Wt think fi#8E suppose,
imagine, believe & J&T 2R ML (18 S0, FATTAT LARTSEAE A R AR S0 1] 450 H E AR 21 vy 1 34 22 AR 2
o

BN —MEEIR, W RBHEE G5 E B> WA R 2 F ) IR . 2R KL
FEAR RAR L b 52 313 1 2 0] 3 ) rh gl ] (% 25 18] BN SO FN AR P I ) 2 . BLIAANBhia] “think” A1,
T VRN B AT 1] SRR S, FRATT R B 3] L d 5 DA [R] SO R ARE “think” , Wi R “suppose”
“imagine” . “believe” %, T Z Y5 inl HLARE SCELIR, FRATIAR LU SE1E oh B B 28 1A AT — P I
B g JRAE AR

suspect — suppose — think — believe — trust

IR TANEE SR K T AN LSRGk (continuum) . AR ERE, %ESG—1hE D
BEPARE. Eo, B, AFIFREEERES: A, ARG X A S A G
JE (4 suspect, suppose)Z HiF2 FE (4 think) Irl i F2 2 (U1 believe, trust)iilk. HIk, WANIZESE 121 2 (8] (4
suspect Al suppose 2 [f], suppose Al think Z [8], think 1 believe 2 [8], &%) FEINENFEEE b Bk = WA 1)
gy L. BN, think BIAEIREFE T suppose, (H B AR R 2 /b 58 A B R T Ui & & A AT EL S

FER BN TR S R R 48— AR AL AR b, IAEIRR BEBRAIG, IS e e A% AT BE Pl T A
FEME, e RN 2. KL, JATT LRSS R AA SRR € R T A 1wz
FIMTREREZ (TS “? 7 RR), ®ARAWHESZHAS “*7 RN REISRE:
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(8) I suspect that he is not serious.

~ | don’t suspect that he is serious.

(9) 1 suppose that he is not serious.

~ | don’t suppose that he is not serious.
(10) I think that he is not serious.

~ | don’t think that he is serious.

(11) I believe that he is not serious.

~ (?) I don’t believe that he is serious.
(12) 1 trust that he is not serious.

~ (*) I don’t trust that he is serious.

7E51(8~10) 4, IAKNPESNIA suspect, suppose A think FUIAKIFEREAE PSR LIR, KA DL E it
IS AE H A ) [ AR IR .

SR, T NENFEE B w0 shial, (1) believe, 3G %t Hnfi @ AR B AA —. AN
BRI E TR AN R, D IAE A, A A LR B 0], T 55— 28 NI & 1
EVERE RS, AT R e #R, R F31(11) e Bk T & e H R AF R AR

R R 152 AT T AN RE 78 4 B4R 15 58 FE A AEE 5 P B HERA {8 H - 1521 Quirk et al. (1985, p. 1034) [1]
%% 7 assume, presume Fl surmise =/ MAFIHESE, AR B EMEAMEA A7 & X, HEH
TEERIRS, AREFAEREHEFE . JH48H N AR B A A R B & X

(13. a) I didn’t assume that he knew me.

(13. b) I assumed that he didn’t know me.

BB )5 Quirk et al. (1985) [1]41 34 i assume HBLE LAY, ATLARRVF S8 . AT NI(14. a)
fell(14. by 75 et i AL 4 2R -
(14. a) | don’t assume that it need happen under those circumstances.

(14. b) I assume that it need not happen under those circumstances.

LN F S A B 8 PERR S BR m AR L, Wil (12) i) trust, JEHE R A REREAT T E BRI
5. BEFEBHIRE

HERIENR, e IR A & BB K LB 17 (AR AT Retk 1 a8 im ) i A s A
A2 PR A BAR B A FI P Shia] tEIRAE A0, A e E R R Rett. EHARIE T, &E
T RE S EGR R AL, HRMS A TAETEVENNE SRR . .

(15) As I think, he is not serious.

(16) He is not serious, as | think.

(17) He is not serious, | think.

iR E] R R RMATE A S At shA think, (EENFRIEEA], AR EMNG]. B 1 Al 2 B
A as 51 %, WIEM TAYE, FEMTARE. # 3 &7 as 51 FHIVERIEMNA), REG/DER, 890
RGN E (parenthesis) . WIERXTEATTHAT S € 5 F8, WIATREF=A42 LLF AR A A2 (1) A £

(18) *As I don’t think, he is serious.
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(19) *He is serious, as | don’t think.

(20) *He is serious, | don’t think.

UeAh, RS R EEKMAFAAAEF VIR R . HINREShA 558 — AR R E AN, E
)R E VERE LA, R AT e Fed% . AR, HiARIPEShia 55 B = ARREIRL SN
I, ERIFRIE R E TR R R, I AN A TR E RS . AR ShIE S A [FNBR B S R E
St AT LI B IS i B AR I H R, 4

(21) 1 don’t think that he is serious, is he?
(22) You don’t think that he is serious, do you?

(23) She doesn’t think that he is serious, does she?

TEBI1)H,  FRINSE in) 4] (is he) i Th A& TRIFH 3 15 2 BT A5 A — 8, & BRR S 15 1Hf E FEFEAR, 1
(22)F51)(23) A B e AR P v, ERLE BN 17 4 55 F2 A PR BF — B

5, W A A) P KA SN 515 52 BARAE ever, never S5t IS AR & PERLEEAS B T A ORI
th, EAIMBREAPM NG EEBER. B HIEE. WP, FRIEANFEEF S, .

B, A FAR A A SR 52 2 ever, never SERIEMEE, FAfE YERE S B W 3E SR, R
FITS B HABRN T BRI R . e 75 AR ) H I 52 AN 5] (338 FH 2 S, il

(24) 1 didn’t ever suppose that it was useful.
RUTAMZERA M.
(25) I ever supposed that it was not useful.
KB EEELML.

6. &8

ARSI 22 SIS 15 58 B8 I SR DR AT R, BN T A% il it FU R BRI AN S # (K o #r
WHFR I, FER R RS RE T, F AT 9 A0 T s in i E MR AF A MA 2 57, IXARBL T
B R R G X T 5 E B R RN A G B398 7 HATREEIL S AR,
IR 55 7 RS 5 2 A PO iE R B R AR ZH . XNt — DI S e B IE S BRI
SotE M Z TSRO T 2 S 5

SE K
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